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(Guitarra/Voces)
Jaime Cortez
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GREAT IS THE LOVE/HAY GRAN AMOR

Jaime Cortez

Refrain/Estribillo
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Biling. Great is the love us; hay gran a -
English Great is the love us; great is the
Espanol Hay gran a - mor - tros; hay gran a -
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mor en - tre no - so - tros. We are your dis -
love here a-mong us. We are your dis -
mor en - tre no - so - tros. So - mos tus dis -

ci - ples;
ci - ples; dis - ci - ples
ci - pu-los, dis - ci - pu-los
Verses
1. The Lord Jesus poured water il i glar se levanto de la mesa
and began to wash so a lavar
the feet of his disciples. los pies de sus discipulos
This example he left us; para darnos ejemplo;

this example he left us. rnos ejemplo.

2. Lord, do you wash my feet?
Lord, do you wash my feet?
“Right now you do not know
what | am doing,
but later you will understand;
but later you will understand.”

. des tu lavarme a mi los pies, Senor?
<Pretendes tu lavarme a mi los pies?

0 que hago ahora, tu no lo entiendes;

de si lo entenderas,

de si lo entenderas”

PSI yo que soy maestro y Sefnor
les he lavado los pies,

eben lavarse

unos a otros.

3. If I, your Lord and teacher,
if | have washed your feet,
then surely you must wash on

then surely you must wash one another. 4. “Un nyevo mandamiento yo les doy”

4. "] give you a new commandment,
a new commandment,” says the Lord:
“Love one another as | have loved y

nse los unos a los otros
omo yo los he amado”

5. Faith, hope and love.
Let these endure among you.
The greatest of these is love;
the greatest of these is love.

Que permanezcan con ustedes
la fe, la esperanza y el amor.
La mayor de esas virtudes

s el amor; es el amor.
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